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MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynotpebda!
Refer to instruction manual booklet!

BG
1.3apsgHo yCTpoIicTBO
2.Kaben

1.Charger
2.Cabel



®
BG WHcTpykums 3a ynotpeba RA ’DER

YBaxxaemu notpeburtenu,

MoafgpaBreHus 3a Mokynkata Ha 3apsigHO OT Hali-Gbp3opasBuBalLaTa ce Mapka 3a enekTpuyecku, GeH3MHOBU n
nHeBmMaTn4HM MawmHm - RAIDER. Mpw npaBunHo nHctanupade v ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu v HagexaHn MalumnHu
n paboTara c Tsx Wwe Bu goctasu nctuHcko ygosonctave. 3a BaweTo yno6cTBO € usrpageHa u oTnvyHa cepBu3Ha Mpexa ¢
45 cepBu3sa B LUsnarta cTpaHa.

Mpeau fa vanonaeate ToBa 3apsiAHO YCTPOWCTBO, MOFIsl, BHAMATENHO ce 3ano3HalTe ¢ Hactosiwata “UHcTpykuus 3a
ynotpeba”.

B uHTepec Ha Bawara Ge3onacHOCT v C Len ocurypsisaHe Ha mpaBunHata it ynotpeba, npodyeTete HacTosLuTe
VHCTPYKUWM BHAMATENHO, BKIIOYUTENHO MPEnopbkuTe U NpeaynpexaeHnsTa B Tax. 3a usbsrsaHe Ha HEHYXXHU TPeLuKu n
VHUMOEHTU, BXHO € Te3n MHCTPYKLMU @ ocTaHaT Ha pa3norioxeHue 3a Gbaelun cnpaBki Ha BCUYKM, KOUTO Lie non3sat
3apsAHOTO YCTPOWCTBO. AKO O MpoAajeTe Ha HOB COBCTBEHMK TO “VIHCTpykumsiTa 3a ynotpe6a” TpsibBa Aa ce npepage
3ae/lHO C Hero, 3a ja MOXe HOBUS Mon3BaTten [a ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHWUTE Mepku 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMKUTE 3a
pabora.

“EBpomactep Mmnopt Ekcriopt” OO/l e ynmbnHOMOLLEH NpeAcTaBUTeN Ha MPOM3BOAUTENS 1 COBCTBEHUK Ha TbproBckata
mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpasnenue Ha cupmata e rp. Cochusi 1231, 6yn. “fMfomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB (hupmaTa e BbBefeHa cucTemara 3a ynpasneHue Ha kadectsoto ISO 9001:2008 ¢ obxsaT Ha
cepTudvkaumsTa: TbProBusi, BHOC, M3HOC U CEPBU3 Ha MPOMECUOHamNHN 1 XO6W eneKTPUYeckn, MHEBMATUYHM U MEXaHWUYHM
MHCTPYMEHTM 1 obLwa xenesapusi. CepTudukatsT e n3aageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKM JaHHN
napameTbp MepHa efvH1La CTOAHOCT
ApTuKyneH Homep - 032132

3a RD-CDL34

HomuHanHo 3axpaHBalLo HanpexeHue VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBHS TOK Hz 50
113x0gHO HanpexeHue Ha 3apsiBHOTO VDC 135
YCTPOWCTBO
113xogeH TOK Ha 3apsiBHOTO YCTPOICTBO A 1.5
Knac Ha 3awwuTa - Il

06wy ykasaHus 3a 6esonacHa paboTa.
MpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKM yKkasaHuWsi. HecrnasBaHeTo Ha NpuBeAeHUTe No-Aory ykadaHusi Moxe Aa AoBeAe [0 TOKoB
yAap, noxap u/vnu Texku TpaBmu. CbxpaHsiBaiTe Te3n ykasaHWsi Ha CUTypPHO MSCTO.



1. NHdpopmaums 3a 3apsagHOTO YCTPOWMCTBO M NpoLieca Ha 3apexaaHe.

1.1. Mons, BWXTe faHHWTe oTbensizaHn Ha habpuyHaTa Tabernka Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO. YBepeTe ce, Ye CTe CBbp3anu
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO KbM 3axpaHBallaTta Mpexa C HanpexeHue, oTbenssaHo Ha chabpuyHaTa Tabenka. Hukora He cBbpaBanTe
3apsiAHOTO YCTPONCTBO KbM MpeXa C PasnnyHO HanpexeHue.

1.2. Mpepgnasgarite 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO U HeroBus kaben ot noBpeau 1 octpu pvbose. MoBpeneHuTe kabenwv Tpsibea ga
6baaT PEMOHTMPaHN He3abaBHO OT KBaNUMULMPaAH EeNeKTPOTEXHUK.

1.3. CbxpaHsiBaiiTe 3apsAHOTO YCTPOCTBO HA HEAOCTBIHO 3a Aela MACTO.

1.4. He nsnonseaiite noBpeaeHn 3apsaaHu yCTponcTBa.

1.5. He n3nonaeanTte JOCTABEHOTO 3apexaallo yCTPOWCTBO 3a 3apexaaHe Ha Apyru akymynaTopHu 6atepum.

1.6. HacTosLloTo 3apsgHO YCTPOMCTBO HE € NpefHasHavyeHo 3a ynotpeba oT nuua (BKIIKYUTENHO Aeua) ¢ orpaHuyeHn
U3NYECKN, CETMBHM WM YMCTBEHW CMOCOBGHOCTU, MnM 3a nuua 6e3 onuT U Mo3HaBaHe Ha 0BOpyABaHETO, OCBEH aKo
N3ron3BaHeTo He CTaBa noj Haﬁmo,qume NI CbIMacHO NHCTPYKUMATA 3a U3MN0N3BaHe Ha yCTpOVICTBOTO, npegageHa ot nuuara,
oTroBapsiLum 3a 6esonacHocTTa. TpabBa Aa ce BHMMaBa Aela fa He Cv UrpasT ¢ 06opyaBaHETO.

1.7. 3apsigHOTO YCTPOWCTBO He TpsbBa fa ce u3nara Ha Bb3AeiicTBME Ha Bnara wnu Bopa. HaBnusaHeTo Ha Boga B
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO yBENUYaBa pucka OT TOKOB yaap. 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO MOXe Aa Ce U3MOM3sa Camo Ha 3aKpuTo, B
CyXn NoOMeLleHuns.

1.8. Mpeau Aa NpuUCTBNNUTE KbM KaKBUTO M A GMNO AEMHOCTM MO TEXHUYECKO OBGCMYXBaHE UMW YNCTEHE Ha 3apsSAHOTO
YCTPOWCTBO, TpsibBa [ia ro U3KIKYNTE OT 3axpaHBallaTa Mpexa.

1.9. He n3nonseaiTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO BbPXY NecHo3ananuma noanoxka (Hanp. XxapTus, nnar), HUTO B CbCeACTBO C
necHo3ananumu BellecTsa. Mopaau HarpsiBaHETO Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B NPOLIECa Ha 3apexaaHe, CbLLECTBYBa OMacHOCT
oT noxap.

1.10. Mpeau Bcsika ynotpeba NpoBepsiBanNTe CbLCTOSHWETO Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO, kabena u wencena. B cnyvaii Ha
yCTaHOBsIBaHE Ha NOBPeaU, He U3Mon3BanTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO. He npeanpuemanTe onutu fa pasrnobsiBate 3apsifHOTO
yCTpoWcTBO. Benuku pemMoHTH TpsibBa fa ce Bb3naraT Ha OTOpU3KpaH PEMOHTEH CcepBU3. HenpaBuHo N3BbPLUEHWST MOHTaX Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO MOXKe [a AoBefe A0 TOKOB yAap Uin noxap.

1.11. KoraTo 3apsifHOTO YCTPOWCTBO HE Ce M3Mon3ea, To TpsibBa Aa Gbae USKIKYEHO OT enekTpuyeckara Mpexa.

1.19. 3abpaHeHo e [a ce pPeMOHTUpa MOBPEAEHO 3apsAHO YCTPOWCTBO. VI3BBLPLUBAHETO Ha PEMOHT Ha 3apsiAHOTO
YCTPOVICTBO Ce paspeluasa camo OT MPOU3BOAWTENS UMW B OTOPU3NPaH CEPBM3.

2. 3apexzaHe Ha NUTUEBO-OHHa akyMmynaTopHa 6aTtepusi CbC 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.

W3Bapete akymynatopHata GaTepusi OT MaluuMHaTa, Kato HaTucHeTe OyToHa. BHuMaBaiiTe 3a HanpexeHuWeto Ha
3axpaHBallara Mpexa npu 3apexaaHe Ha Gatepusital HanpexeHueTo Ha 3axpaHBaluara Mpexa TpsibBa [a CbOTBETCTBA Ha
[aHHUTe, MOCoYeHn Ha TabenkaTta Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. Ypeaw, o6osHadeHn ¢ 230 V, moraT fa Gbaar 3axpaHBaHu v C
Hanpexexune 220 V.

BkrtoueTe Lwencena B koHTakTa. CBbpXETe M3ToLleHaTa akymynartopHa 6atepusi cbe 3apsigHoTo. Llle cBeTHe yepBeHus
KOHTponeH ceetoguoa. Cnep kato 6atepusita ce 3apeau, YepPBEHWSI CBETOAMOL, LU U3racHe U Le CBETHE 3eMNeHns.

AKo akymynaTtopHaTta GaTepusi He MOXe [a 3apexza, NMPOBEPETE CEAHOTO:

* HanpexeHne Ha KOHTakTa

* fanu npaev fOGBLP KOHTAKT C KOHTAKTUTE Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO

Ako akymynatopHaTa 6aTepus NpoabIkM Aa He MOXeE [a ce 3apexaa, NoceTeTe oTopuanpaH cepeua Ha RAIDER.

3. BawwTa oT BNMSIHMETO Ha OKOMHaTa cpefa.

3.1. NpepnassaiTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO OT Bnara v Abxz. Bnarata n AbxabT MoraT Aa NPUYUHAT onacHa nospega.

3.2. He nanonsgaliiTe 3apexaallo yCTPOWCTBO Mu B6aTtepwsi B Gn3ocT Aa 3ananvuMu napy u Te4HOCTY.

3.3. ManonasBaiite 3apsgHOTO YCTPOWCTBO CamMo Ha Cyxu MecTa 1 Npu Temnepatypa Ha okonHarta cpega 0-45 C.

3.4. He cbxpaHsBaiTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO HA MECTa, KbAETO TeMnepatypara Moxe fa focturHe Hag 30 C. B yacTHocT,
He OCTaBANTE 3apsAHOTO YCTPOMCTBO B @aBTOMOGUI, KOWTO € NapkupaH Ha CITbHLE.

4. CbxpaHeHWe Ha 3apsiAHOTO YCTPOIICTBO. YcroBus 3a ynoTpeba.

CbxpaHsiBaiiTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO CaMO Ha Cyxo MSCTO W Mpu Temnepatypa Ha OKonHata cpepaa 10-30 C.
Mpepna3aganTe rv OT Bara v npsika CrbHYeBa cBeTnnHa. Mpy paboTa 13nonaeainTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO CAMO Ha CyXO MSICTO
1 Npu Temnepatypa Ha okonHarta cpega 0-45 C.

5. OnasBaHe Ha okonHata cpeaa.

C ornep ona3eaHe Ha OKOMNHaTa cpefja eNnekTPOMHCTPYMEHTBLT 1 OMnakoBkaTa Tpsibea fa 6baat

NOAJSIOKEHN Ha NOAXOASLIA NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3MON3BaHe Ha CbAbPXALLUTE Ce B TAX

CYpOBUHW. He N3XBbprsiiTe ENEKTPOUHCTPYMEHTU npu GuToBuTe otnagbum! CbrnacHo AvpekTvBarta

Ha EBponerickus cbtoa 2012/19/EC OTHOCHO M3ne3nu oT ynotpeba enekTpuyeckn u eNneKTpoHHN

YCTPOWCTBA W YTBbPXAABAHETO W KaTo HALMOHANEH 3aKOH ENeKTPONHCTPYMEHTUTE, KOUTO He moraT

[a ce u3nonaear noeeve, Tpsibea Aa ce cbovpaT oTAenHo v fa 6bhaT noanaraHu Ha nogxoasiia

npepaboTka 3a Oron3oTBOPsiBaHE Ha CbAbPXKALLWUTE CE B TSX CYPOBUHMU.



Instruction for use RA ’DER ®

EN Dear Users,

Congratulations on buying a charger from the fastest growing brand for electric, gasoline and pneumatic machines -
RAIDER. With proper installation and operation, RAIDER are reliable and reliable machines, and the work with them will bring
you real pleasure. For your convenience, there is an excellent service network with 45 service stations all over the country.

Before using this charger, please read this “Instruction for Use” carefully.

For the sake of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings therein. To avoid unnecessary errors and incidents, it is important that these instructions remain available for
future reference to anyone who will use the charger. If you sell it to a new owner, the “Instruction for Use” must be handed over
to the new owner so that the new user can read the relevant safety precautions and operating instructions.

“Euromaster Import Export” Ltd is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.
The address of the company’s management is in Sofia 1231, 244 Lomsko Shosse Blvd., tel. 02934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced the 1ISO 9001: 2008 quality management system with scope of certification:
Trade, import, export and servicing of professional and hobby electric, pneumatic and mechanical tools and general hardware.
The certificate is issued by Moody International Certification Ltd, England.

Charger
parameter unit measure value
Art. Ne - 032132

for RD-CDL34

Voltage VAC 230
Frequency Hz 50
Rated output voltage VDC 13.5
Rated output current A 1.5
Protection class - I

General instructions for safe operation.
Read all instructions carefully. Failure to follow the instructions below may result in electric shock, fire and / or serious
injury. Keep these instructions in a safe place.
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1. Charger information and charging process.

1.1. Please see the data on the charger label. Make sure you connect the charger to the power supply with the voltage
indicated on the nameplate. Never connect the charger to a network of different voltages.

1.2. Protect the charger and its cable from damage and sharp edges. Damaged cables must be repaired immediately
by a qualified electrician.

1.3. Keep the charger out of the reach of children.

1.4. Do not use damaged chargers.

1.5. Do not use the supplied charger to charge other rechargeable batteries.

1.6. The present charger is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or mental
capabilities, or for persons without experience and knowledge of the equipment unless the use is monitored or in accordance
with the instruction manual for the device transmitted by persons responsible for safety. Care must be taken not to play with
equipment.

1.7. The charger must not be exposed to moisture or water. The entry of water into the charger increases the risk of
electric shock. The charger can only be used indoors in dry rooms.

1.8. Before carrying out any maintenance or cleaning of the charger, you must disconnect the charger from the power
supply.

1.9. Do not use the charger on a flammable substrate (eg paper, cloth) or near flammable substances. Due to the
charging of the charger in the charging process, there is a risk of fire.

1.10. Check the status of the charger, cable, and plug before each use. In the event of faults, do not use the charger. Do
not attempt to disassemble the charger. All repairs should be assigned to an authorized repairer. Incorrect installation of the
charger may result in electric shock or fire.

1.11. When the charger is not in use, it must be disconnected from the mains.

1.19. It is forbidden to repair a damaged charger. Carrying out the repair of the charger is only permitted by the
manufacturer or an authorized workshop.

2. Charging a lithium-ion rechargeable battery with the charger.

Remove the rechargeable battery from the machine by pressing the button. Pay attention to mains voltage when
charging the battery! The mains voltage must match the data on the charger label. Appliances marked with 230 V can also
be powered with a voltage of 220 V.

Plug the plug into the socket.Connect the depleted rechargeable battery with the charger. the red LED will illuminate.
Once the battery is charged, the red LED will go off and will turn green.

If the battery can not charge, check the following:

« contact voltage

» Makes good contact with the charger contacts

If the battery can not be charged again, visit an authorized RAIDER service center.

3. Protection from environmental impact.

3.1. Protect the charger from moisture and rain. Moisture and rain can cause dangerous damage.

3.2. Do not use a charger or battery near flammable vapors and liquids.

3.3. Use the charger only in dry places and at an ambient temperature of 0-45 C .

3.4. Do not store the charger in places where the temperature may reach above 30 ° C. In particular, do not leave the
charger in a car parked in the sun.

4. Charge the charger. Terms of use.

Store the charger only in a dry place and at an ambient temperature of 10-30 ° C. Protect them from moisture and direct
sunlight. In use, use the charger only in a dry place and at an ambient temperature of 0-45 C".

5. Protection of the environment.

In order to protect the environment, the power tool and the packaging must be

subject to appropriate processing for the re-use of those contained therein

raw materials. Do not dispose of power tools in household waste! Under the Directive

of the European Union 2012/19 / EC on end-of-life electrical and electronic equipment

devices and the endorsement and as a national law the power tools they can not

to be used more, must be collected separately and subjected to the appropriate

processing for recovery of the raw materials contained therein.
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Ro Instructiuni de folosire RA ’DER

Dragi utilizatori, 7

Felicitari pentru cumpararea unui incarcator de la cel mai rapid marci pentru masini electrice, benzina si pneumatice
- RAIDER. Cu instalare si operare corespunzatoare, RAIDER sunt masini fiabile si fiabile, iar lucrul cu ele va va aduce o
adevarata placere. Pentru confortul dvs., exista o retea excelenta de service cu 45 de statii de benzina din intreaga tara.

Tnainte de a utiliza acest incarcator, cititi cu atentie aceasta “Instructiune de utilizare”.

Din motive de sigurantd si pentru a va asigura o utilizare adecvata, cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv
recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si incidentele inutile, este important ca aceste instructiuni
sa ramana disponibile pentru referinta ulterioara pentru oricine care va folosi incarcatorul. Daca il vindeti unui nou proprietar,
“Instructiunea de utilizare” trebuie predata noului proprietar, astfel incat noul utilizator sa poata citi instructiunile de siguranta
si instructiunile de utilizare relevante.

“Euromaster Import Export” Ltd este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii comerciale
RAIDER. Adresa conducerii companiei este la Sofia 1231, Blvd. Lomsko Shosse 244, tel. 02934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

incepand cu anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul certificarii:
Comertul, importul, exportul si service-ul instrumentelor profesionale si hobby-electrice, pneumatice si mecanice si
hardware-ului general. Certificatul este emis de Moody International Certification Ltd, Anglia.

Tncércator
parametru masura unitate valoare
Arta. Ne - 032132

for RD-CDL34

Voltaj VAC 230
Frecventa Hz 50
Tensiunea nominala de iesire vV DC 13.5
Putere nominala de iesire A 1.5
Clasa de protectie - Il

Instructiuni generale pentru o functionare sigura.
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1. Informatii despre incarcator si procesul de incarcare.

1.1. Consultati datele de pe eticheta incarcatorului. Asigurati-va ca conectati incarcatorul la sursa de alimentare cu
tensiunea indicata pe placuta de identificare. Nu conectati niciodata incarcatorul la o retea de tensiuni diferite.

1.2. Protejati incarcatorul si cablul sau de deteriorari si marginile ascutite. Cablurile deteriorate trebuie reparate
imediat de catre un electrician calificat.

1.3. Nu lasati incarcatorul la indeméana copiilor.

1.4. Nu utilizati incarcatoare deteriorate.

1.5. Nu utilizati incarcatorul furnizat pentru a incarca alte baterii reincarcabile.

1.6. Incércatorul actual nu este destinat utilizérii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale limitate sau pentru persoane fara experienta si cunoasterea echipamentului, cu exceptia cazului in care utilizarea
este monitorizata sau in conformitate cu manualul de instructiuni pentru dispozitivul transmis de persoanele responsabile
cu siguranta. Trebuie sa aveti grija sa nu jucati cu echipamentul.

1.7. Incércatorul nu trebuie expus la umiditate sau apa. Introducerea apei in incarcator creste riscul de electrocutare.
Incarcéatorul poate fi utilizat numai n interior in inc&peri uscate.

1.8. Inainte de a efectua orice intretinere sau curatare a fncarcatorului, trebuie s& deconectati incércatorul de la sursa
de alimentare.

1.9. Nu utilizati incarcatorul pe un suport inflamabil (de ex. Hartie, tesatura) sau langa substante inflamabile. Datorita
ncarcarii incarcatorului in procesul de incarcare, exista riscul de incendiu.

1.10. Verificati starea incarcatorului, cablul si priza inainte de fiecare utilizare. Tn caz de defectiuni, nu utilizati
ncarcatorul. Nu incercati sa dezasamblati incarcatorul. Toate reparatiile trebuie atribuite unui reparator autorizat.
Instalarea incorecta a incarcatorului poate cauza socuri electrice sau incendii.

1.11. Cand incarcatorul nu este utilizat, acesta trebuie sa fie deconectat de la retea.

1.19. Este interzisa repararea unui incarcator deteriorat. Repararea incarcatorului este permisa numai de producator
sau de un atelier autorizat.

2. Incércati o baterie refncarcabild litiu-ion cu fncarcatorul.

Scoateti bateria reincarcabila din aparat apasand butonul. Aveti grija la tensiunea de alimentare la incarcarea
acumulatorului! Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda datelor de pe eticheta incarcatorului. Aparatele marcate cu
230 V pot fi de asemenea alimentate cu o tensiune de 220 V.

Introduceti fisa in prizé. Puneti bateria reincércabila descércata in incarcator. LED-ul rosu se va aprinde. Odata ce
bateria este incarcata, LED-ul rosu se va stinge si va deveni verde.

Daca bateria nu se poate incarca, verificati urmatoarele:

« tensiune de contact

« Face un bun contact cu contactele incarcatorului

Daca bateria nu poate fi incarcata din nou, vizitati un centru de service autorizat RAIDER.

3. Protectia impotriva impactului asupra mediului.

3.1. Protejati incarcatorul de umiditate si ploaie. Umiditatea si ploaia pot provoca daune periculoase.

3.2. Nu utilizati un Tncarcator sau o baterie in apropierea vaporilor si lichidelor inflamabile.

3.3. Utilizati incarcatorul numai in locuri uscate si la o temperatura ambianta de 0-45 ° C.

3.4. Nu depozitati incarcatorul in locuri in care temperatura poate ajunge la peste 30 ° C. In special, nu l&sati incarcatorul
ntr-o masina parcata la soare.

4. Incarcati incarcatorul. Termeni de utilizare.

Depozitati ihcarcatorul numai intr-un loc uscat si la o temperatura ambianta de 10-30 ° C. Protejati-i de umiditate si de
lumina directa a soarelui. In timpul utilizarii, utilizati ncarcatorul numai intr-un loc uscat si la o temperatura ambianta de
0-45°C.

5. Protectia mediului.

Pentru a proteja mediul inconjurétor, unealta electrica si ambalajul trebuie sa fie

sub rezerva unei prelucrari adecvate pentru reutilizarea celor continute in acestea

materie prima. Nu aruncati sculele electrice in deseurile menajere! In conformitate cu directiva

al Uniunii Europene 2012/19 / CE privind echipamentele electrice si electronice scoase din uz

dispozitivele si avizul si ca lege nationala instrumentele electrice pe care nu le pot folosi

pentru a fi utilizate mai mult, trebuie sa fie colectate separat si supuse la cele corespunzatoare

prelucrarea pentru recuperarea materiilor prime continute in acestea.
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MK YnatcTeo 3a ynotpeba RA ’ D E R

MounTyBaHU KOpUCHMLW,

YecTuTkM 3a KynyBake Ha MonHay o Hajbp3o pacTeykuoT GpeHa 3a enekTPUYHU, BEH3UHCKM 1 MHEBMATCKW MaLUMHW -
RAIDER. Co npaBunHa uictanauuja n pabotewe, RAIDER ce curypHu u curypimu malumHm, a pabotaTa co HUB Ke BU jloHece
BUCTUHCKO 3a40BOJICTBO. 3a Balle MOrofHOCT, NOCTOM OANMNYHA CEPBUCHA Mpesa co 45 CepBUCHM CTaHWLM HU3 LienaTa 3emja.

Mpen ynotpeba Ha 0BOj NONMHaY4 BHUMATENHO NPOYUTAjTE ro oBa “YnaTcTeo 3a ynotpeba”.

Bapaau Bawarta 6e3begHocT un 3a aa ce ob6e3beamn npasunHa ynotpeba, BHUMATENHO MpoYMTajTe M OBUE ynaTcTea,
BKITy4yBajKv M1 npenopakute 1 npeaynpeaysakarta Bo Hea. 3a Aa ce naberHar HenoTpeGHNUTE rpeLLKku U UHLMAEHTU, BaXHO
e OBMe ynaTcTBa [ja OCTaHaT AoCTarnHu 3a NoHaTaMOLLHO yraTyBarbe Ha Cekoj Koj ke ro KOpUCTY NoSHaYoT. AKo ro npogaseTe
Ha HOB COMCTBEHWK, “YNaTcTBOTO 3a ynotpeba”’ Mopa Aa My ce npefaae Ha HOBMOT COMCTBEHWK, Taka LUTO HOBMOT KOPUCHUK
MOXe fa v npounTa coofBeTHUTe 6e36eqHOCHM MepKu 1 ynaTcTea 3a pabota.

“Euromaster Import Export” Ltd e oBnacTteH npetcTaBHUK Ha NPOM3BOAMTENOT WU COMCTBEHUKOT Ha TProBckarta Mapka
RAIDER. AgpecaTta Ha pakoBoACTBOTO Ha komnanujaTa e Bo Coduja 1231, 6yn. Nlomcko woce 244, ten. 02934 33 33, 934 10
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Op 2006 roguHa komnaHujaTa ro BOBeAEe CUCTEMOT 3a ynpaByBake co ksanuteT ISO 9001: 2008 co oncer Ha
cepTudmkauuja: Tproeuja, yBo3, U3B03 1 CEpPBUCUPak-Ee Ha NPOMECUOHAMHN U XOBW eNeKTPUYHI, MHEBMATCKN U MEXaHUYKN
anatkv u onwt xapasep. Ceptudukator e wusgageH op Moody International Certification Ltd, Awrnwja.

MonHauy
napametap efMHILa Mepka BpeAHoCT
YmeTHoCT. Ne - 032132

for RD-CDL34

Hanon VAC 230
®pekseHumja Hz 50
HomuHaneH naneseH HanoH VDC 13.5
HomuHanHa uanesta ctpyja A 15
Knaca Ha sawruta - Il

OnwTn ynatctea 3a 6e3beaHo paboTetrse.
BHuMaTenHo npounTajTe M cuTe ynatctsa. AKo He ru criequTe ynatcTaTa nofony, Moxe Aa Aojae A0 enekTpuyeH yaap,
noxap v / unu cepuosHa nospega. Yysajte rm ove ynatctea Ha 6e36eHO MecTo.
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1. ViHcbopmaLmm 3a NomnHere 1 NPOLIEC Ha MOMNHEHE.

1.1. Be Monume norneaHeTe rv nopatouuTe Ha eTUkeTaTa Ha nonHadot. OcurypajTe ce [eka ro noBpaysaTte nonHaqoT
CO HanoHOT HaBeAeH Ha TabnuukaTta co cneuudukaumnn. HuKkorall He NoBpP3yBajTe ro NOMHAYOT CO MPEXa Of, PasnnyHK
HanoHu.

1.2. 3awTunTeTe ro NonHa4oT 1 kabenoT of olwTeTyBake 1 ocTpu pabosu. OwTeTeHnTe kabnu Mopa BeaHall Aa rm
nonpasu KBanuuKyBaH enexkTpudap.

1.3. UyBsajTe ro nonHa4oT noganeky oa Aodar Ha aeua.

1.4. He kopucTeTe OLWITETEHN MOMHAYM.

1.5. He kopucTeTe ro UcnopayaH1oT NonHay 3a NomnHerse Apyrv Gatepun Ha NomnHeHe.

1.6. AKTYenH1OT nonHay He e HamMeHeT 3a ynoTtpeba of cTpaHa Ha nuua (BKNy4yBajkv 1 AeLia) Co orpaHuyeHn
PU3NYKM, CEH3OPHW U MEHTaIHU CMOCOGHOCTM, UNK 3a nuua 6e3 NCKYCTBO U 3HaeHe 3a onpemara, OCBeH ako
ynotpe6ata He ce Creau WK BO COMMacHOCT CO YNaTCTBOTO 3a yNaTcTBO 3@ YPeAoT NPEHeCeH of Nvua OAroBOPHY 3a
6e36eqHocT. Mopa fa ce BHMMaBa Aa He ce urpa co onpema.

1.7. MonHayoT He cMee Aa Guae U3NoXeH Ha Bnara unu Boaa. BnesoT Ha Boa BO NOMHAYOT ro 3rofieMyBa PU3MKOT Of
€eneKkTpUYeH LWokK. MonHa4oT MoXe Aa Ce KOPUCTW CaMo BO 3aTBOPEHW MPOCTOPUN BO CYBU NPOCTOPUN.

1.8. Mpen Aa HanpaBuTe GUNO KaKBO OAPXYBak-E UMK YNCTEHE HA MOMHAYOT, MOPa Aa o UCKITy4uUTe NONHAYOT O
HanojyBareTo.

1.9. He kopucTeTe ro NonHa4oT Ha 3ananuea noasnora (Ha np. XapTtuja, TkKaeHnHa) Unu Bo 6rsnHa Ha 3ananueu
cyncTaHumuu. Mopazau MomnHeHEe Ha NoMHaYvoT BO NPOLIECOT Ha MOHEHe, NOCTON PU3NK Of, Noxap.

1.10. MpoBepeTe ro cTaTycoT Ha NOMIHAYOT, KaBenoT W NPUKITY4OKOT Npea cekoja ynotpeba. Bo cnyyaj Ha aedekTy,
HemojTe Aa ro kopucTuTe nonHayoT. He obuaysajTe ce Aa ro packnonute nonHadvot. Cute nonpasku Tpe6a aa 6uaat
flofieneHun Ha OBnacTeH cepaucep. HenpasunHaTa MHCTanauumja Ha NoHAYoOT MOXe Aa NPEAU3BIKA ENEKTPUYEH LLIOK UNn
noxap.

1.11. Kora nonHa4oT He e Bo ynotpeba, Toj Mopa Aa 6uae UcknyyeH of enekTpuyHaTa mpexa.

1.19. 3aBpaHeTo e Aa ce Nonpasm OLWTETEH NonHay. MonpasaxeTo Ha nonpaekaTa Ha NOIHAYOT € JO3BONIEHO CaMO
Of CTpaHa Ha NPOU3BOAMTENOT MM OBnacTeHaTa paboTUNHULA.

2. MonHetbe Ha NUTUYM-joHCKa GaTepuja Ha NOMHEeHE CO MOMHAYOT.

OrtcTpaHeTe ja Gatepujata of anapaTtoT co NpUTUCKakbe Ha konyeTo. OBpHeTE BHUMaHWe Ha HamoH Ha CTpyja npu
nonHeke Ha 6atepujatal MMaBHWOT HAMNOH MOpa a OAroBapa Ha NoJaToLMTe Ha eTuKeTaTa Ha NonHayoT. Anaparute
o3HauveHun co 230 V MoxaT UCTO Taka Aa ce HanojyBaat co HanoH of 220 V.

MpuknyyeTe ro NpUKNYHOKOT BO NpuUKyyokoT. CTaseTe ja ncupneHata Gatepuja Ha NonHeHE BO NOMHAYOT. LpBeHaTa
LED ke cBetHe. OTkako ke ce HanonHu 6atepujata, upseHarta LED avoaa ke ce uckiyun v ke cTaHe 3eneHa.

Ako GaTepujaTta He MOXe [ja HanomnHW, NPOBEPETE o CNEAHOBO:

* KOHTAKTHWOT HaroH

* Bpm Ao6ap KOHTaKT CO KOHTaKTUTE Ha MoMHayvoT

Ako GaTepujaTa He MoXe NOBTOPHO [la ce MOMHK, noceTeTe oBnacTeH cepeuceH LeHTap RAIDER.

3. 3awTnTa o BNvjaHWe BP3 XWUBOTHATa CpeanHa.

3.1. BawTuTeTe ro NONHAYOT oA Bnara v foxz. Bnara u aoxa Moxe Aa NpeamnsBrkaaT onacHu LUTETH.

3.2. He kopucTeTe nonHay unv 6atepuja Bo 6nm3nHa Ha 3ananveu napeu n TeY4HOCTU.

3.3. KopwcTeTe ro nofHa4yoT camo Ha CyBM MecTa U Ha TemnepaTypa Ha okonuHata og, 0-45 C .

3.4. He uyBajTe ro nonHa4yoT Ha MecTa kaje WTO Temnepatyparta Moxe aa paocturHe Hag 30 ° C. OcobeHo, He ro
0CTaBajTe NONHAYOT BO aBTOMOGWN NapkupaH Ha COHLE.

4. [MonHeTe ro nosiHa4oT. YCroBu 3a KOPUCTEHE.

YyBajTe ro NonHavoT camo Ha CyBO MECTO W Ha ambueHTanHa Temnepatypa og 10-30 ° C. 3awTutete rv oA Bnara n
[MPeKTHa CoHYeBa CBeTNMHa. Bo ynotpe6a, KopucTeTe ro NoIHa4YoT CaMo Ha CyBO MECTO U Ha TeMnepaTypa Ha oKonuHaTa
on0-45C".

5. 3alTnTa Ha XKUBOTHaTa CpeanHa.

Co Len Aa ce 3alTUTY KUBOTHaTa CPEANHA, ENEKTPUYHIMOT anat 1 nakyeakeTo Mopa Aa Guaat

npeaMeT Ha cooaBeTHa 06paboTka 3a NOBTOPHa YNoTpeGa Ha OHWE CoapXkKaHN BO Hea

CypoBWHW. He rv chpnajTe enekTpuyHUTe anatu BO 0TNajoT of AoMakuHcTeata! Cnopen [Aupektveara

Ha EBponckarta yHuja 2012/19 / EK 3a enekTpuyHa v enekTpoHCcKa onpema co 3aBpLUEH BeK Ha Tpaeke

ypeam 1 ofoGpyBake 1 Kako HaLMoHaNeH 3akoH Ha anaTkuTe LUTO He MoXar fa v kopuctat

kou Tpeba Aa ce kopucTaT noeeke, Mopa fa ce cobupaat oAenHo 1 Aa ce NOANOKaT Ha COOABETHN

o6paboTka 3a 0GHOBYBaH-€ Ha CYPOBUHWUTE COAPXaHU BO Hea.



RAIDERS

SR Uputstvo za upotrebu 1
Postovani korisnici,

Cestitamo na kupovini punjada najbrze rastu¢eg brenda za elektriéne, benzinske i pneumatske masine - RAIDER. Sa
ispravnom instalacijom i radom, RAIDER su pouzdane i pouzdane masine, a rad sa njima donosi vam pravo zadovoljstvo. Za
vasu udobnost postoji izvrsna servisna mreza sa 45 servisnih stanica Sirom zemlje.

Pre upotrebe ovog punjaca pazljivo procitajte ovo “Uputstvo za upotrebu”.

Radi vaseg sigurnosti i osigurati pravilnu upotrebu, paZzljivo procitajte ova uputstva, ukljucuju¢i preporuke i upozorenja
u njima. Da bi se izbegle nepotrebne greske i incidenti, vazno je da ove instrukcije ostaju dostupne za buduce pozivanje na
svakoga ko ¢e koristiti punjac. Ako ga prodate novom vlasniku, “Uputstvo za upotrebu” mora biti predat novom vlasniku tako
da novi korisnik moze procitati odgovarajuée mere predostroznosti i uputstva za upotrebu.

“Euromaster Import Ekport” doo je ovla$éeni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka RAIDER. Adresa
rukovodstva kompanije nalazi se u Sofiji 1231, bul. Lomsko Sose 244, tel. 02934 33 33, 934 10 10, vvv.raider.bg; vvv.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

QOd 2006. godine kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s obimom certifikacije: trgovina,
uvoz, izvoz i servis profesionalnih i hobi elektric¢nih, pneumatskih i mehanickih alata i opéeg hardvera. Sertifikat izdaje Moodi
International Certification Ltd, Engleska.

Punja¢
parametar jedinica mere vrednost
Umetnost. Ne - 032132

for RD-CDL34

Voltaza VAC 230
Frekvencija Hz 50
Nazivni izlazni napon VDC 13.5
Nazivna izlazna struja A 1.5
klasa zastite - I

OnwTa ynyTcTBa 3a CUrypaH pag.
MaxrbnBo npoyuTajTe cBa ynytctBa. AKO He crnvjeaguTe Jone HaBeAeHe MHCTPyKuuje, Moxe Aohu A0 CTpyjHOr yaapa,
noxapa v / unu Telwkux nospega. OBe VHCTPYKLMje APXKUTE HA CUTYPHOM MECTY.
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12 1. Informacije o punjacu i proces punjenja.

1.1. Molimo pogledajte podatke na etiketi za punjaé. Uverite se da prikljucite punja¢ na napajanje sa naponom
navedenim na imenski plocici. Nikada ne prikljuujte punja¢ na mrezu razli¢itih napona.

1.2. Zastitite punjac i njegov kabl od o$tecenja i ostrih ivica. O$tecene kablove mora odmah popraviti kvalifikovani
elektricar.

1.3. Drzite punja¢ van dohvata dece.

1.4. Nemojte koristiti oStecene punjace.

1.5. Ne koristite isporuceni punjac da biste punili druge punjive baterije.

1.6. Sadasnji punja¢ nije namenjen za kori§¢enje od strane osoba (ukljuéujuci djecu) sa ograni¢enim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobama bez iskustva i znanja o opremi, osim ako se ne prati koristenje ili u
skladu sa uputstvom za upotrebu uredaja koji se prenose putem lica odgovorna za sigurnost. Mora se voditi raéuna da se
ne igra sa opremom.

1.7. Punja¢ ne sme biti izloZen vlazi ili vodi. Ulazak vode u punja¢ povecava rizik od elektri¢cnog udara. Punjac se
moze koristiti samo u zatvorenim prostorijama u suvim prostorijama.

1.8. Pre nego $to po¢nete sa odrzavanjem ili ¢iS¢enjem punjaca, morate iskljuciti punja¢ iz napajanja.

1.9. Ne koristite punja¢ na zapaljivoj podlozi (npr. Papir, tkanina) ili u blizini zapaljivih materija. Zbog punjenja punjaca
u procesu punjenja, postoji rizik od pozara.

1.10. Pre svake upotrebe proverite stanje punjaca, kabla i utikac¢a. U slu¢aju kvara, ne koristite punjac. Nemojte
pokusavati rastavljati punjac. Sve popravke treba dodeliti ovla§éenom servisu. Nepravilna ugradnja punjaca moze dovesti
do strujnog udara ili pozara.

1.11. Kada se punja¢ ne koristi, on mora biti iskljucen iz mreze.

1.19. Zabranjeno je popravljati oste¢eni punjac. Izvodenje popravke punjaca je dozvoljeno samo od strane
proizvodaca ili ovla§¢ene radionice.

2. Punjenje litijum-jonske punjive baterije sa punjacem.

Uklonite punjivu bateriju sa masine tako $to ¢ete pritisnuti dugme. Obratite paznju na mrezni napon prilikom punjenja
baterije! Glavni napon se mora poklapati sa podacima na etiketi punjaca. Uredaji oznaceni sa 230 V mogu se napajati
naponom od 220 V.

Prikljucite utika¢ u uti¢nicu. Stavite osiromasenu punjivu bateriju u punjac. crvena LED dioda ¢e se osvetliti. Kada se
baterija napuni, crvena LED dioda ¢e se iskljuciti i postati zelena.

Ako se baterija ne moze puniti, proverite sledece:

« kontaktni napon

« Dobar kontakt sa kontaktima punjaca

Ako se baterija ne moze ponovo napuniti, posetite ovlaséeni servisni centar RAIDER-a.

3. Zastita od uticaja na Zivotnu sredinu.

3.1. Zaétitite punjac od vlage i kiSe. Vlaga i kiS$a mogu izazvati opasna o$tecenja.

3.2. Nemojte koristiti punjac ili bateriju blizu zapaljivih para i te¢nosti.

3.3. Koristite punja¢ samo na suhim mestima i na temperaturi okoline od 0-45 ° C.

3.4. Ne Cuvajte punja¢ na mestima gde temperatura moze da dostigne iznad 30 ° C. Narocito ne napustajte punjac u
automobilu parkiranom na suncu.

4. Punite punja¢. Uslovi koris¢enja.

Cuvaijte punja& samo na suvom mestu i na temperaturi okoline od 10-30 ° C. Zastitite ih od vlage i direktne sunceve
svetlosti. Kada se koristi, koristite punja¢ samo na suvom mestu i na temperaturi okoline od 0-45 S.

5. Zastita zivotne sredine.

U cilju zastite Zivotne sredine, elektricni alat i ambalaza moraju biti

podloZne odgovarajucoj obradi za ponovnu upotrebu onih sadrzanih u njima

sirovine. Nemojte odlagati elektricni alat u kuénom otpadu! Prema Direktivi

Evropske unije 2012/19 / EC o elektri¢noj i elektronskoj opremi koja se nalazi na kraju Zivota

uredaja i odobrenja i kao nacionalni zakon elektri¢ni alati koji ne mogu

koji se viSe koriste, moraju se sakupljati odvojeno i podvrgnuti odgovarajuc¢im

preradu za oporavak sirovina sadrzanih u njima.



EL Odnyieg xpriong RA ’DER ®

AyarrnToi xpoTeg,

JuyxapnThpia yia TNV ayopd evog @opTIOTH atrd TNV TaxUTEPA avaTITUoOOUEVN JAPKA yia NAEKTPIKEG, BEVEIVOKivnTEG Kal
TIVEUPATIKEG pnXavég - RAIDER. Me owoTr eykardoTtaon kai Aeitoupyia, To RAIDER eival agiémioTa kai agidmmaoTa pnxavipora
Kal n douAeid padi Toug Ba oag @épel TTpaypaTikh euxapiotnon. MNa TNV kaAUTepn £6UTTNPETNOT 0AG, UTTAPXE! Eva EEUIPETIKO
BiKTUO €GUTTNPETNONG HE 45 TIPaTAPIa KAUCTHWY O€ OAn TN XWpa.

MpIv Xpno1poTIOINOETE AQUTOV TOV QOPTIOTH, SIABAOTE TTPOCEKTIKG auTr TNV “Odnyia XprAong”.

Ma Adyoug aoc@daAelog Kal yio owoTh Xprion, dIoBACTE TTPOCEKTIKG QUTEG TIG OdNYiEG, OUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV
OUOTACEWY Kal TWV TTPOEISOTTOINCEWY Toug. IMa va amo@uyeTe TEPITTA o@AApaTa Kal cupgBdavTa, eival onuavTtikd ol odnyieg
QAUTEG VO TTapapEivouv SIaBETIPEG yIa HEAAOVTIKF) avagpopd o€ OTToIovOATIOTE Ba XPNOIPOTIOINOE! TO QOPTIOTH. AV TO TIOUAROETE
o€ vé€o I010KTATN, N “Odnyia Xpriong” TpéTel va TTapadobei oTov VEO IBIOKTATN, WOTE 0 VEOG XPAOTNG va UTTopei va SiaBdoel Tig
OXETIKEG TIPOPUAGEEIG aopaAeiag Kal Tig odnyieg AsiToupyiag.

H “Euromaster Import Export” Ltd eivalr e€ouciodotnuévog avTITTpOOWTIOG TOU KATOOKEUAOTH Kal Tou IBIOKTATN TOu
epTropikoU ofpatog RAIDER. H dielBuvaon Tng dloiknong Tng etaipiag Bpioketal otn Zogia 1231, Blvd. Lomsko Shosse 244,
TnA. 02934 33 33, 934 10 10, www.raider.gr, www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

A6 T0 2006 N eTaipEia £Xel El0ayayel To aUoTnUa diaxeipiong TroidtnTag ISO 9001: 2008 pe avTiKEipevo TIOTOTTOINONG:
Epmopio, eicaywyn, e§aywyr) Kal ouvTpnon eTayyEAPOTIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKWY, TIVEUPATIKWY KAl HNXAVIKWY EPYAAEiwV
Kal  yevikoU eomrAiogou. To TioToTroINTIKG  €kdideTal amd  Tnv  Moody International Certification Ltd, AyyAia.

®oprioThg
TapapeTpo povada pETpnong agia
Téxvn. Ne - 032132

for RD-CDL34

Tdon VAC 230
Zuyvotnta Hz 50
OvopaaTikr Taon £§6d0u VDC 13.5
OvopaaTiké pedpa £§6dou A 15
Karnyopia mpooTtaaiag - Il

evikég 0dnyieg yia ac@alr Asitoupyia.
AlaBaoTe TpooekTIKG OAEG TIG 0dNyieg. EGv dev akoAouBroeTe TIG TTapakdTw odnyieg, HTTopei va TTpokAnBei nAekTpoTTANEia,
TrUpKayId kal / | coBapdg TpaupaTiopdg. AlaTnpAoTe auTég TIG 0dnyieg o€ aoPAAEG PEPOG.
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14 1. NANPoQOPIEC TXETIKA PE TO GOPTIOTA Kai SIASIKATIX POPTIONG.

1.1. Avatpégre oTa dedopéva aTnV ETIKETA TOU QOPTIOTH. BeBaiwBeiTe 6T TUVOETATE TO POPTIOTH GTO TPOPODOTIKS HE
TNV TEON TTOU avaypa@eTal aTnV Tvakida TUTTou. MoTé pnv cuvOEETE TO POPTIOTH OE SIKTUO DICPOPETIKWV TAOEWV.

1.2. MpooTatéyTte TO YOPTIOTA Kal TO KAAWSIO Tou aTrd {NUIEG Kal AIXUNPESG AKPEG. Ta KATEOTPAUPEVA KAOAWSIA TTPETTEN
Va €TTIOKEUALOVTAl APETWG aTTO ECEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

1.3. KpatroTe To QopTIOTH HaKPIG aTTo TTaIdIA.

1.4. Mnv XpnoILOTIOIEITE PBAPUEVOUG POPTIOTEG.

1.5. MnV XpnOIUOTIOIEITE TOV TTAPEXOHEVO QPOPTIOTH VIO VO POPTIOETE AANEG ETTAVAPOPTI{OUEVEG PTTATAPIEG.

1.6. O OUYKEKPIPEVOG QYOPTIOTAG OEV TTPOOPICETAI YIa XPHON aTTé GTopa (CUMTTEPIAABAVOHEVWY TTAIBILV) HE
TIEPIOPIOPEVEG CWHATIKEG, AIOONTNPIOKES i DlavonTIKEG dUVATOTNTEG I yia ATOPA XWPIG EUTTEIPIC KaIl YVWon Tou e§oTTAIoHOU,
€KTOG €AV TTaPaKOAOUBEITaI N XPAON 1) CUMPWVA HE TO EYXEIPIGIO OBNYIWV VIO TN CUCKEUR TToU PeTadideTal atrd utrelBuvoug
yia TNV ao@aAeia. MPETTEl va TIPOTEXETE VA NV TTIACETE PE TOV £EOTTAIONO.

1.7. O @opTIOTAG dev TTPETTEI vVa eKTIBETAI O€ Uypagoia i vepd. H €icodog vepol aTo gopTIoTH augdavel Tov Kivouvo
nAekTpoTTANgiag. O QopTIOTAG UTTOPET va XPNOIJOTIOINBE HOVO O€ KAEIOTOUG XWPOUG O€ ENPoUg XWPOUG.

1.8. Mpiv amé omroladnTroTe oUVTAPNON i} KABAPITPS TOU POPTIOTH, TIPETTEI VO ATTOCUVOECETE TO QOPTIOTH ATTO TNV
Trapoxn peUHATOG.

1.9. MnV XpnOIUOTIOIEITE TO QYOPTIOTH OE EUPAEKTO UTTOOTPWHA (TT.X. XAPTi, Travi) 1} KOVT& o€ eUPAEKTEG OUTieG. Adyw
TNG POPTIONG TOU YOPTIOTH OTN Sladikaaia eAPTIONG, UTIAPXE! KiVOUVOG TTUPKAYIAG.

1.10. EAéygTe TNV KATAOTAON TOU QOPTIOTH, TOU KAAWSIOU KaI TOU QIG TTPIV aTTé KABE Xprion. e TepimTwon BAABWY,
HNV XPNOIPOTIOIEITE TO POPTIOTH. MNV ETTIXEIPACETE VA ATTOCUVAPHOAOYATETE TO YOPTIOTH. OAEG OI ETTIOKEUEG TIPETTE
Vo ekXwpnBoUv o€ £50UTIOdOTNUEVO ETTIOKEUAOTH. H 0@aApévn TOTTOBETNON TOU QOPTIOTH EVOEXETAI VO TIPOKTAETEL
nAekTpoTTANgia fj TTUpKayId.

1.11.O1av 0 QOPTIOTAG dEV XPNOIUOTIOIEITAI, TTPETTEI VA ATTOOUVSEDET aTrd To diKTUO.

1.19. ATrayopeUeTal n TOKEUN £VOG PBapuévou QopTioTH. H emdIOPOwWan Tou YopTIOTH ETITPETTETAI HOVO ATTd TOV
KATAOKEUQOTH 1} a1Té £va €§0UCIOBOTNHEVO OUVEPYEID.

2. ®oprtioTe PIa ETTAVAPOPTICOPEVN PTTOATAPIC I6VTWY ANIBiOU JE TO YOPTIOTH.

AQQIPEDTE TNV ETTAVOPOPTICOPEVN PTTATAPIC ATTO TO PNXAVNHA TIATWVTAG TO KOUPTT. MPocégTe TNV TGON TOU PEUATOG
Katd T @opTIon TNG PTratapiag! H téon dIKTUou TTPETTEl va TAIPIASE! PE Ta SESOPEVA OTNV ETIKETA TOU POPTIOTH. OI CUOKEUEG
TIou pépouv orjpavan 230 V ptropoulv eTriong va TpogodoTolvTal Pe Téon 220 V.

ZuvdEOTE TO QIG OTNV TTPIa. TOTTOBETAOTE TNV €§AVTANEVN ETTAVAQOPTICOPEVN UTTATAPIC OTO POPTIOTH. TO KOKKIVO LED
Ba avdayel. MoAig gopTioTei n pTratapia, n kokkivn Auxvia LED Ba oBrioel kai Ba yivel TTpdoivn.

Edv n pmatapia dev Pmropei va QopTioTel, eEAEYETE Ta EGAG:

* TdoN ETAPAG

* Kdvel kaAr| ETTaQr PE TIG ETTAPESG TOU POPTIOTH

Edv n pmatapia Sev ptropei va gopTioTei {avd, emokepBeite éva e§ouaiodotnuévo kévipo utrnpeoiwv RAIDER.

3. MNpooTagoia atd TePIBAMOVTIKEG ETTITITWOEIS.

3.1. MpoaoTatéyTe T0 QOPTIOTH aTT6 Uypacdia kal Bpoxr. H uypaaia kai n BPoxrA HTTOPoUV va TTPOKAAETOUV ETTIKIVOUVN
BAGBN.

3.2. Mnv XpNnOIYOTIOIEITE QPOPTIOTH f} PTTATAPIA KOVTA O€ EUPAEKTOUG ATHOUG Kal UYPd.

3.3. XpnolpoTTolEiTe TO POPTIOTH POvo o€ Enpd pépn kal oe Beppokpaaia epIBdAAovTog 0-45 ° C.

3.4. Mnv amoBnkelUeTe TO QOPTIOTA O pépn OTTOU N Beppokpaaia pTropei va @rdoel Tévw amd 30 ° C. Eidikdtepa, unv
QAQRVETE TO QOPTIOTH O £VA QUTOKIVNTO OTABPEUPEVO GTOV HAIO.

4. ®oprioTe 10 PopTIOTH. OpoI XPAONG.

DuldooeTe TO QOPTIOTH POVO O ENPd PéPog Kal ot Beppokpaaia TepiBdAAovTog 10-30 ° C. MpooTateUoTe Tov atméd Thv
uypagia kal To dueco NAIokS ewg. Katd tn xprion, XPNoIHOTIOINGTE TO POPTIOTH HOVO O€ ENpd PEPOG Kal o€ Beppokpaaia
TrepiBaAiovtog 0-45 ° C.

5. MNpooTagcia Tou TePIBAAAOVTOG.

Ma Tnv TpooTacia Tou TTEPIBAAOVTOG, TO NAEKTPIKG EPYAAEIO KOl N GUCKEUATia TIPETTEI Va €ival

HE TNV KaTaAANAN €TTEGEPYQTI yIa TNV ETTAVAXPNOIPOTIOINON EKEVWV TTOU TTEPIEXOVTAI € QUTO

TPWTEG UAEG. Mnv TTETATE Ta NAEKTPIKG EPYaAgia aTa oIKiakd atroppippaTal ZUPewva pe Tnv odnyia

NG Eupwtraikig ‘Evwaong 2012/19 / EK oXeTIK pe To NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKS £EOTTAIONG 0TO TEAOG TOU KUKAOU Jwrig
TOU

OUOKEUEG Kal TNV €TTIKUPWON Kal WG €OVIKI vopoBeaia Ta NAeKTPIKA epyaleia TTou Sev PTropolv

yia eyaAUTePN XPRom, TIPETTEI VO GUAAEYOVTAI SEXWPIOTE KAl vVa UTTOKEIVTAl OTIG KATAAANAESG

£TTEGEPYQOIAG YIO TNV AVAKTNON TWV TIPWTWY UAWYV TTOU TTEPIEXOVTAI O€ QUTA.
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HR Upute za uporabu RA’DER

Postovani korisnici, 15

Cestitamo na kupniji punja¢a od najbrze rastuéeg branda za elektri¢ne, benzinske i pneumatske strojeve - RAIDER.
Uz pravilnu instalaciju i rad, RAIDER su pouzdani i pouzdani strojevi, a rad s njima ¢e vam donijeti pravi uzitak. Radi Vase
udobnosti, postoji izvrsna mreza usluga s 45 benzinskih postaja diljiem zemlje.

Prije uporabe ovog punjaca, pazljivo procitajte ovu uputu za uporabu.

Radi vase sigurnosti i pravilne upotrebe pazljivo procitajte ove upute, ukljucujuéi preporuke i upozorenja u njemu. Da biste
izbjegli nepotrebne pogreske i incidente, vazno je da te upute ostanu dostupne za buducu referencu svakome tko ¢e koristiti
punjac. Ako ga prodate novom vlasniku, “Uputstvo za upotrebu” mora se predati novom vlasniku kako bi novi korisnik mogao
procitati odgovarajuc¢e mjere opreza i upute za uporabu.

“Euromaster Import Export” doo je ovlasteni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka RAIDER. Adresu uprave
tvrtke nalazi se u Sofiji 1231, 244 Lomsko Shosse Blvd., tel. 02934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom certifikacije: Trgovina, uvoz,
izvoz i servis profesionalnih i hobi elektri¢nih, pneumatskih i mehanickih alata i opéeg hardvera. Potvrdu izdaju Moody
International Certification Ltd, Engleska.

Punja¢
parametar jedinica mjere vrijednost
Umjetnost. Ne - 032132

for RD-CDL34

napon VAC 230
Frekvencija Hz 50
Nazivni izlazni napon VDC 13.5
Nazivna izlazna struja A 1.5
Klasa zastite - I

Opce upute za sigurno rukovanje.
Pazljivo procitajte sve upute. Nepridrzavanje slijede¢ih uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i / ili ozbiljne ozljede.
Ove upute drzite na sigurnom mjestu.
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16 1. Informacije o punjenju i postupak punjenja.

1.1. Molimo pogledajte podatke na naljepnici punjaca. Pazite da punja¢ prikljucite na napajanje pomocu napona
navedenog na natpisnoj plocici. Nikad ne prikljucujte punja¢ na mrezu razli¢itih napona.

1.2. Zastitite punjac i njegov kabel od ostecenja i ostrih rubova. O$tec¢ene kabele mora odmah popraviti kvalificirani
elektricar.

1.3. Drzite punja¢ izvan dohvata djece.

1.4. Ne koristite o$tec¢ene punjace.

1.5. Nemojte koristiti isporuceni punja¢ za napajanje drugih punjivih baterija.

1.6. Ovaj punjac nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili za osobe bez iskustva i znanja o opremi, osim ako se uporaba ne prati ili u skladu s uputama za uporabu
uredaja koji prenose osobe odgovorne za sigurnost. Morate se pobrinuti da se ne igrate s opremom.

1.7. Punja¢ ne smije biti izloZen vlazi ili vodi. Ulaz vode u punja¢ povecava rizik od elektricnog udara. Punja¢ se moze
koristiti samo u zatvorenim prostorijama u suhim prostorijama.

1.8. Prije obavljanja bilo kakvog odrzavanja ili ¢i§¢enja punjaca morate odspoijiti punjac iz napajanja.

1.9. Nemojte koristiti punja¢ na zapaljivoj podlozi (npr. Papir, platno) ili blizu zapaljivih tvari. Zbog punjenja punjaca u
procesu punjenja postoji opasnost od pozara.

1.10. Provjerite stanje punjaca, kabela i utikaca prije svake uporabe. U sluc¢aju greSaka nemojte koristiti punja¢. Ne
pokusavaijte rastaviti punja¢. Svi popravci trebaju biti dodijeljeni ovlastenom serviseru. Pogre$na ugradnja punjaca moze
dovesti do strujnog udara ili pozara.

1.11. Kada punjac nije u uporabi, mora se odspojiti s napajanja.

1.19. Zabranjeno je popraviti osteceni punjac. Izvodenje popravka punjaca dopusta samo proizvoda¢ ili ovlastena
radionica.

2. Punjenje litij-ionske punjive baterije s punjacem.

Uklonite punjivu bateriju iz stroja pritiskom na gumb. Obratite pozornost na mrezni napon prilikom punjenja baterije!
Mrezni napon mora odgovarati podacima na naljepnici punjaca. Naprave s oznakom 230 V takoder se mogu napajati s
naponom od 220 V.

Prikljucite utika¢ u uti¢nicu. Stavite iscrpanu punjivu bateriju u punjaé. crvena ¢e LED zasvijetliti. Kad se baterija
napuni, crvena LED c¢e se ugasiti i svijetliti.

Ako se baterija ne moze puniti, provjerite sljedece:

» Kontaktni napon

« Stvara dobar kontakt s kontaktima punjaca

Ako se baterija ne moze ponovno napuniti, posjetite ovlasteni RAIDER servisni centar.

3. Zastita od utjecaja na okolis.

3.1. Zaétitite punjac od vlage i kiSe. Vlaznost i ki$a mogu uzrokovati opasnu Stetu.

3.2. Ne koristite punjac ili bateriju u blizini zapaljivih para i tekuéina.

3.3. Koristite punja¢ samo na suhim mjestima i na temperaturi okoline od 0-45 ° C.

3.4. Nemojte uvati punja¢ na mjestima gdje temperatura moze porasti iznad 30 ° C. Ne napustajte punja¢ u automobilu
koji je parkiran na suncu.

4. Napunite punjac. Uvjeti koristenja.

Drzite punja¢ samo na suhom mjestu i na temperaturi okoline od 10-30 ° C. Zastitite ga od vlage i izravnog suncevog
svjetla. U uporabi koristite punja¢ samo na suhom mjestu i na temperaturi okoline od 0-45 ° C.

5. Zastita okolisa.

Kako bi zastitili okoli$, elektricni alat i ambalaza moraju biti

s odgovaraju¢om preradom za ponovno koristenje onih sadrzanih u njoj

sirovina. Nemojte odlagati elektricne alate u ku¢ni otpad! Prema direktivi

Europske unije 2012/19 / EZ o elektri¢noj i elektronickoj opremi na kraju svog Zivotnog ciklusa

uredaje i provjeru valjanosti te kao nacionalno zakonodavstvo elektricni alati koje ne mogu

za vecu uporabu, moraju se prikupljati odvojeno i podvrgnuti odgovaraju¢im

tretman za oporabu sirovina koje se nalaze u njemu.
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®
MaluuHuTe v akcecoapute RA’DER Ca KOHCTPYpaHy v MPOU3BEAEH! CbrMacHo AeiicTBalLyTe B Penybnuka Bbarapus

HOPMAaTMBHY [JOKyMEHTI 1 CTaHAAPTX 38 CbOTBETCTBUE C BCUYKY M3VNCKBaHUs 3a GeonacHocT.

CbabpxaHie 1 06XBaT Ha TbproBckaTa rapaHLns

Twprosekata rapanums, kosto “Espomactep Mmnopt-Exkcniopt” OO[] aaBa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cnegga:

- 18 meceLa 3a 3apsigHOTO YCTPOINCTBO

T"apaHLMOHHUSAT CPOK 3anoyBa ja Teye OT AaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHLusiTa NOKpUBa BCUYKN AeEKTH, Bb3HUKHANM MU MPaBUIHO
nonaBsaHe Ha baTepusiTa 11 3apsiIHOTO YCTPOICTBO, CbOGPa3HO MHCTPYKLMsTa 3a yroTpeba.

“EBpomactep Wwmnopt-Ekcriopt” OO[] ocurypsia rapaHuusi, npunoxvma npu uabpoeHute no-gony ycnosus, 4pe3 GeannaTho
OTCTpaHsiBaHe Ha fedekTV Ha MPOAYKTa, 3a KOUTO B paMKuTe Ha rapaHLMOHHMsI CPOK MOXe Aa Ce JoKaxe, Ye ce AbMiKaT Ha AedekTn B
matepuana Ui rpy NpOu3BOACTBOTO.

TbproBckata rapaHuusi e BanuaHa Mpu NpefocTaBsHe Ha rapaHLMOHHA KapTa, MOMbIHEHa MpaBWUMHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe
Ha npoaykTa 1 cuckaneH kacoB 6oH Unu dakTypa. [apaHLMoHHaTa kapTa TpsibBa fa Chabpka MOJErn W CepueH HOMEp Ha 3apsHOTO
YCTPOVCTBO, MMe, MOANMC U MeYaT Ha TbProBeLld, NOANMC OT CTpaHa Ha KIMEHTa, Ye € 3aro3HaT C rapaHLMOHHIUTE YCOBYS W [aTata Ha
nokynkara.

TapaHuysiTa He MokpuBa:

- M3HOCBaHe Ha L{BETHOTO MOKPUTUE Ha 3apsiAHOTO YCTPOIICTBO;

- MOBPE/V Bb3HWKHAMM MPU TPAHCTIOPT, MEXaHW4YH MOBPEAN /Ha KOpMyca U BCUUYKM BBHLUHM €MEMEHTI Ha 3apsifHOTO, BKIKOYUTENHO
[AeKopaTUBHW/, MW APYT BBHLUHM Bb3AENCTBIS M MPUPOAHYN GEACTBIR KaTo NoXapy, HABOAHEHS, 3eMETPECEHNS);

- nieheKTy OT aMOpTU3aLMS, HOPMANHO U3HOCBaHe 1 M3xabsiBaHe;

T'apaHUysiTa 3a 3apsiHOTO YCTPOICTBO OTNada B CMy4anTe Ha:

- HeCbOTBETCTBALL, (NN HEMOMbLIHEH) CEPUEH HOMEP Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO C TO3V MOMbITHEH

Ha rapaHLJoHHaTa kapTa;

- HapyLLUeHMe Ha LieniocTTa, M3TPUBaHE UM NUMCa Ha eTUKeTa Ha MPOM3BOANTENS BbPXY 3apsiAHOTO YCTPOIICTBO;

- BCUYK CIy4alt Ha MoBpe/M, MPUYMHEHM OT HempaBinHa ynotpeba (HecnaseaHe MHCTPYKUMATA 3a

eKcrnoaraLsl), uanyckawe, yaap, 3an1BaHe ¢ Te4HOCTH, HeBpexHo GopaBeHe;

- 3axpaHBalysT kaben Ha 3apsiiHOTO YCTPOIACTBO € YAbITKaBaH UMW MOAMEHSH OT KIWEHTa, WM [pYrA BbHILHW Bb3AENCTBUS B
NPOTUBOPEYME C U3UCKBAHMSTA Ha MPOU3BOAMTENS;

- KOraTo € MpaBeH OMNAT 3a PEMOHT, MOHTaX, IEMOHTaX, MO UKALVS OT MOTPEBUTENS UMM MPOMEHM OT HeYTbIHOMOLLEH NnLa Uk
Gupmn;

- 1PV M3rIoN3BaHe Ha 3apsBHOTO YCTPOVCTBO He MO MpefHa3Hav eHme;

- MOBpeAN MPUYMHEHM B PE3ynTaT Ha M3MOM3BAHETO M CbXPAHEHWETO Ha 3apsiHOTO B Apyra CPefia OCBEH MperiopbyaHata ot
NPOM3BOAUTENS (BNAXHOCT, TEMMepaTypa, BEHTUNALVs, HanpexXeHie,3anpaLleHocT 1 Ap.);

- 1PV TOKOBM Y/iapy, TPbMOTEBMLA, HABOAHEHWS], MIOXapW, APYTY BBHLUHM Bb3AEHCTBYS;

- npu paboTa ¢ HecTaHapTHa 3axpaHBalla Mpexa;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha MPUETY B CEPBIA3a 3apsiAHN YCTPOICTBA € B PaMKUTE Ha eUH MeceL.

CepBi3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a 6aTepuy 11 3apsiHK YCTPOCTBA, HE NOTBPCEHN OT COBCTBEHNLUTE UM €ANH MECeL| Crie, 3aKOHHMS
CPOK 32 PEMOHT.

3akoHoBaTa rapaHLMs e CbrnacHo nancksaxuaTa Ha 33[1.

Hesasucumo ot Tbproeckarta rapaHuua npoaaBaybT 0TroBapA 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha I'IOTPEBVITEJ'\CKETB CTOKa C forosopa 3a



RAIDERS

npogaxba cbrnacHo rapaHuusTa no yn. 112 - 115.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha NOTpebUTENCKaTa CTOKa C JOroBOpa 3a NpoAaxba noTpebuTensT umMa Npaso Aa NpeasBi peknamaLys,
KaTo Movcka OT NpofaBaya fia MpuBe/e CTokaTa B COTBETCTBUE C AOroBOpa 3a npopax6a. B Toan criyyait noTpebutenst moxe fa n3dupa Mexay
M3BbPLUBAHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa MMM 3aMsiHaTa il C HOBa, OCBEH ako TOBA € HEBL3MOXKHO WNK M3BPaHMSAT OT HEro HauMH 3a obesLueTeHue e
HenpornopL1oHaneH B CpaBHEHIE C ApYrusi.

(2) CmsiTa ce, Ye AaneH HauvH 3a obesleTaBaHe Ha noTpebuTens e HenpOMopLMOHaneH, ako HeroBoTo

131on3BaHe Harnara pasxoAy Ha npofasaya, KouTo B CpaBHeHMe C APYris HauMH Ha obesLueTsiBaHe ca

HepasyMHU, kaTo ce B3eMarT npeaBuz;

1. CTOMHOCTTa Ha MoTpebuTenckara cToka, ako HsMalle NUMca Ha HeCbOTBETCTBYE;

2. 3HaYMOCTTa Ha HECbOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa fja Ce NPEANOXM Ha NoTpeGuTens Apyr HauMH Ha 0be3lLeTABaHE, KOTO He € CBbP3aH CbC 3HAUNTENHI Heya06CTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha JOroBOpa 3a NpoAaxba, NpoaaBaybT e AMbXeH fia 5 NpuBeAe B CbOTBETCTBYE
¢ fioroBopa 3a npopaxba.

(2) MpuBexaxeTo Ha noTpebuTenckara cToka B COTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npofaxba Tpsibea fa ce U3BBPLLN B PaMKUTE Ha eVH MeceL,
CUMTaHO OT NPe/sIBSIBAHETO Ha pekramaLusita oT noTpebutens.

(3) Cren n3T4aHeTo Ha cpoka no an. 2 noTpebuTensT MMa npaeo Aa pa3san AoroBopa 1 fa My bbae

Bb3CTaHOBEHA 3annaTeHara CymMa Ui fia icka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha noTpebuTenckara cToka cbrnacHo un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C A0rOBOpa 3a npofax6a e 6eannarHo 3a

notpe6uTenst. Toit He AbMKV Pa3xoau 3a ekcrieanpaHe Ha noTpebuTenckara cToka Unu 3a MaTepuani v TpyA, CBbP3aHu C PEMOHTA if, 1 He
TpsibBa Aa MoHACs 3HaUMTENHI HeYAobCTBa.

(5) MoTpebuTensT Moxe fa ucka 1 0Ge3LLETEHNE 3a MPETLPTIEHNTE BCMIEACTBUE HA HECHOTBETCTBUETO BPEAM.

Yn. 114. (1) Mpu HecvoTBeTCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npopaxba u koraTo NoTpebuUTEnsT He € YAOBNETBOPEH OT
pelLaBaHeTo Ha peknamauvsita no un. 113, Toit Ma npaso Ha U36op Mexay efHa OT CriefHIUTe Bb3MOKHOCTH:

1. pasBansHe Ha [JOroBOpa 11 Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3annaTeHara oT Hero cyma;

2. HamarsiBaHe Ha LigHaTa.

(2) MoTpebuTensT He MOXe Aa MPeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTeHaTa Cyma UMM 3a HamansiBaHe LieHaTa Ha cTokaTa, korato
THProBEL[bT Ce Cbrmack Aa GbAe U3BbPLUEHa 3aMsiHa Ha MoTpebuTenckaTa CToka ¢ HOBa WNk Jia Ce MonpaBy CTokaTa B paMKUTe Ha efIMH Mecel|
OT NpeAsiBsiBaHe Ha peknamavusTa ot notpebutens.

(3) ThproBeLbT e [ATbXeH Aa YA0BMETBOPY UCKaHe 3a pa3BarsiHe Ha [J0roBopa 1 1a Bb3CTaHOBM 3arnnaTeHara oT notpebutens cyma, korato
crieql kaTo e Y0BNETBOPUN TpU peknamaLui Ha noTpebuTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha efHa W Cblya CTOKa, B PaMKiTE Ha Cpoka Ha
rapaHuysita no un. 115, e Hanuue crieqBalla nosiza Ha HeCLOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 0roBopa 3a npopax6a.

(4) MoTpebuTensT He MoXe Aa NpeTeHAMpa 3a pa3BansHe Ha AOrOBOPa, ako HECOTBETCTBUETO Ha NOTpeGuTEnckaTa cToka C AoroBopa e
HE3HauMTEITHO.

Yn. 115. (1) MoTpebutensT mMoxe Aa ynpaxHW NpaBOTO CW MO TO3W pasfen B CPOK A0 ABE FOAMHW, CYUTAHO OT AOCTABSHETO Ha
noTpebuTenckara cToka.

(2) CpoxwbT Mo an. 1 cnvpa ja Teye npes BpeMeTo, HeobXoAUMO 3a NonpaBKaTa Nk 3aMsHaTa Ha noTpebuTenckata CToka UK 3a NocTuraHe
Ha cropasyMeHue Mexzay npofaBaya 1 noTpebuTens 3a pellaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha MpaBOTO Ha NOTPeGUTENs no an. 1 He e 06BBP3aHO C HUKAKbB [PYT CPOK 3a NMPeASBABaHE Ha 1CK, pasnn4eH OT cpoka

noan. 1.
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